Cepist: @inonorist (MoBo3HaBcTBO). 2023. Bum. 36.

IV. MIPOBJIEMHU JIAJIEKTOJIOT'T] TA OHOMACTHUKH

VIIK 81'246:330(477.87)
DOI 10.31652/2521-1307-2022-36-107-126

BUKOPUCTAHHSA BATATOMOBHOCTI. MOBHUH JAHJAIIA®T 3AKJIAJIIB
TOPI'IBJII B PYMYHCBKHUX TA YI'OPCBbKUX HACEJIEHUX ITYHKTAX
3AKAPIIATTA

Kopneuais I'ipem-JlaciioB
3akapnarcbkuii yropcbkuii iHcTUTYT iM. Depenna Paxoi 11
Vkpaina, M. beperose, mioma Komryra, 6
e-mail: hires.laszlo.kornelia@kmf.org.ua
ORCID: 0000-0003-2017-3999

Peiika Mareit
3akapriaTchkuii yropcbkuii iHCTUTYT iM. Depeniia Paxomi 11
VYkpaina, M. beperose, miiomia Komuryra, 6
email: mate.reka@kmf.org.ua
ORCID: 0000-0003-3598-4057

Enike ToBT-Opoc
3akaprnaTchkuii yropcbkuii iHCTUTYT iM. Depeniia Paxomi 11
VYkpaina, M. beperose, miioma Komryra, 6
email: toth.orosz.eniko@kmf.org.ua
ORCID: 0000-0002-8588-6626

Moenuii nanowagm uwacmo 6ka0UAIOMb 6 AHANI3 €KOHOMIYHUX NPOYECi8, NPOCMENCYIOUU
Yyacmomy noseu UBICOK I HANUCI8, a ceMiomuyHe OO0CHIONHCEHHS 8UBICOK MA PEKIAMHUX OpOuLyp
nos’sa3yome i3 ycnixom nionpuemcms. Hum Oinbuioro KilbKicmio Mo8 60100i€ul, mum OinbuLy
KinbKicmyb nodell 3po3ymieut! — 2ogopums cmapa 0006pa y2opcvka npuxasxa. Lla easciusa oymxa
nepe2ykyemuvcs 3 0e0ani OiNbUuiol KIMbKICmio 00CNIONCeHb NpPO 38 30K MIdiC eKOHOMIKOW ma
mososxcusannsm [27].

YV yiu cmammi npoananizosano Hanucu moeamu MeHUIUH MOP20GEIbHUX 3aKNAOI8 Y
HaceleHux NYHKmax 3axapnamms, Oe HNpOo*CUBAIOMb Y20PCbKA MdAd PYMYHCbKA HAYIOHANbHI
MeHWUHU. Y 00CNiOAHCeHHT MU CGHOKYCYBANUCA HA PO38 A3AHHI MAKUX 3A60AHb.

(1) uu npossnsiembcs 8 eKOHOMIUHIU chepi bacamomosHiCMb;

(2) uu icHyromes makKi 3a2anbHOOEPIUCABHI YU Pe2iOHANbHI MOP208ebHI  Mepedici, sKi
NPUCOCOBYIOMbCA 00 MOBOBIHCUBANHHA MICYEB8020 HACENEHMH,

(3) uu icnytome pizui moodeni ma ycmanewi mpaouyii y USIULYBAHHI HANUCIE MOBAMU
MEHUUH.

Ilpacnenns 0o o00HOMOBHOCMI 8 eKOHOMIUHIU cghepi Modce npusgecmu 00 cucmemu
3aKpUmMo20 PUHKY, 6HACIIOOK Y020 30aMHUll CHOPMYBAMUCS He MINbKU 38YHCEHUL NPOUUAPOK
cnooicusayis, ane t cami nNiONpuUeEMYi pusuUKyIoms 6Mpamumu MOXCIUBOCIE MIDCHAPOOHO20 0OMIHY
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odocgioom. IcHye mHeobXiowicmeb y HOSIU, IHHOBayilUHill cmpameeii, ska O 6azysaracsi Ha
HAOHAYIOHANbHIN cucmemi — Ol Moo, Wobu 3aKpumy cucmemy 3 00noMo20to0 6a2amomo8HOCHI
nepemeopumu Ha GIOKpumy cucmemy, OOCMAMHbLO OY10 6 DUHKOBO20 CAMOPE2YNIOBAHHA MaA
00nycKy 308HIWHIX IHCnipayil. Ananiz 00c8idy MOGHOI CIMPOKAMOCMI THUWUX NOIIEMHIYHUX PeiOHI8
00380/15€ 3pooumu 08a 8axciusi eusoou i ons 3axapnamcvkoi oonacmi Yxpainu. Ilo-nepue,
«npocpeciiine ynpaseuinHs, SUKOPUCIAHHA MA MApKemuHe NONlemHIYHOCmI ma 6a2amomo8HOCMI
Modice Cnpusmu NOKPaAweHHIo 000poOYmy 8Cb020 CYCNiIbCmMeay, a no-opyee, «KOIeKmusHUl 00Ceio
HCUMMS MEHUUHU MOJICHA nepemeopumu Ha exonomiuni nepesazuy [11, c. 420]. Ha menwunu
3axapnamms ma iXHE MOBOBHCUBAHHA NOMPIOHO OUBUMUCA He SAK HA 2ANbMYBAHHS CYCHITbHUX
npoyecie, a AK HA MAaKuil KyIbMYPHUU Kanimaiu, AKUN MOJCHA Nepemeopumu 6 eKOHOMIYHUlL
NPUOYMOK, HeNPAMUMU YU NPAMUMU CROCOOAMU.

Memoio Hawio2o 00cniodHceHHs, wo 00epmaemvcs HABKONO GICI «MOBA—EKOHOMIKA—
CYCRITbCmMBoy», € NPeoCmasumu  O00HO- YU  OA2AMOMOBHICMb  MOP20BENbHUX — 3AKNA0I8,
PO3MAWOBAHUX V HACENeHUX NYHKMax 3akapnammsi, 0e NpoiCUsaromy y2opyi ma pymyHu.

KuarouoBi ciioBa: mosHuti aanowagm, 6azamomosHicms, M08a ma eKOHOMiKa, 3akapnamms.
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Introduction. The linguistic landscape is often included in the analysis of economic
processes, investigating the frequency of the appearance of signs and inscriptions, and the semiotic
study of signs and advertisements is associated with the success of enterprises. There is a growing
body of research on the relationship between economics and language use [27].

The purpose of this article is to analyze the inscriptions in the languages of the minorities
of commercial establishments in the settlements of Transcarpathia, where the Hungarian and
Romanian national minorities live. In the paper, we focused on solving the following tasks:

(1) whether multilingualism is manifested in the economic sphere;
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(2) whether there are national or regional trade networks that adapt to the language of the
local population;

(3) whether there are different patterns and established traditions in the posting of
inscriptions in minority languages.

Result. The desire for monolingualism in the economic sphere can lead to a closed market
system, as a result of which not only a narrowed layer of consumers can be formed, but also the
entrepreneurs themselves risk losing opportunities for international exchange of experience. There
is a need for a new, innovative strategy, which would be based on a supranational system - in order
to turn a closed system into an open one with the help of multilingualism, market self-regulation
and the admission of external inspirations would be enough.

Originality. The analysis of the experience of the linguistic diversity of other multiethnic
regions allows us to draw two important conclusions for the Transcarpathian region of Ukraine as
well. First, "the professional management, use and marketing of multiethnicity and multilingualism
can contribute to the improvement of the welfare of the whole society”, and second, "the collective
experience of minority life can be turned into economic advantages” [11, c. 420]. The minorities of
Transcarpathia and their language use should not be viewed as a burden to social processes, but as
such cultural force that can be turned into economic profit, in indirect or even direct ways.

Conclusion. The purpose of our research, which revolves around the "language-economy-
society” axis, is to present the monolingualism or multilingualism of different establishments
located in the settlements of Transcarpathia, where Hungarians and Romanians live.

Keywords: linguistic landscape, multilingualism, language and economy, Transcarpathia.

IMocTtanoBka npodaemu. [Ipu nedininii MOHATTS «IHTBICTHYHUN JaHAmadT» HaivyacTime
KOPHCTYIOTHCSl BU3HAUECHHSIM KaHaJIChKUX comiomiHrBicTiB Pompire Jlanapi i Piuapnma Byprica, siki
BIJI3BHAYWIIH, IO L€ «MO8a NYONIYHUX | KOMEPYIUHUX 3HAKIE HA NeBHill mepumopii 4u 6 neeHomy
pe2ioHi», TOOTO «M08a OOPOIHCHIX MPAHCNAPAHMIB, PEKIAMHUX OLIO0POI8, HA38 8YIULYb, MONOHIMIE,
BUBICOK HA MA2A3UHAX, 6KAZI6HUKIE HA YPs0osux 6yoiensx mowoy [35, ¢. 25]. 3 iMeHaMu 1UX ABOX
YYEHHMX TIOB’si3aHE€ 1 PpO3PI3HEHHS JIBOX OCHOBHUX (YHKIIH HamuciB — KOMYHIKaTHUBHOI Ta
cumBomiunoi [36, c.25]. Tlepematoum iHdopMmarlio, MOBa HAMUCIB BHKOHYE HacaMIIepe[
KOMYHIKaTUBHY (YHKI[1}0, HATOMICTh CUMBOJII4YHA (YHKI[IS 3a0e3meuye mpocTip pi3HOMAHITHUMU
arpudyramu [8, c. 78; 33, c¢. 27; 34, c. 157; 35]. Po3mimieHi B myOiuHOMY MPOCTOPI BUBICKHU 1
BKa31BHUKM MOXXYTh BiJI0OpakaTh CHJIy Ta CTaTyC MOBH, BIUIMBATH HAa MOBHY IIOBEAIHKY Ta
MOBOBKHBaHH [8, c. 67-68].

(T'eo)cemioTnyHMii MiAXiJ [0 aHami3y BHBICOK 1 HAalMCIB 3allO0YaTKyBajO BUIAHHS
P. Ckommona i C. Ckomion [41]. ¥V mpuBineiioBaHOMY CTaHOBHIII 3a3BHYail OMUHSETHCS MOBA
BJIaJlM, @ MOBAa MEHIIIMHU BUTICHs€ETHCS Ha nepudepito. Lle o3Hauae, 110 MOBOIO OUIBIIOCTI MULIYTh
criepey abo 3BepXy, a TAKOXK 1HO/I BUKOPUCTOBYIOTh OLJIbIII, BUIIyKaHiIIi jtitepH [1, c. 16].

AHaJii3 ocTaHHiX gocailkeHb Ta nmyoaikaniii. Ha croronni cdepa gociigkeHb MOBHOTO
naHamadTy Mae BXKe JAyKe pi3HI acnektd, Hanpsmku [24; 43; 44; 6]. Hanpukian, Temoro
JOCTIKEHHSI MOYKE CTaTH aHali3 BXKMBAHHS MEBHOI MOBH Ha BI3UTKax, MOHITOpax KOMII IOTEpIB, a
TaK0’K BUKOPHUCTAHHS PI3HOMAaHITHUX HAIlIOHAJBHMX, PENIFiHHUX Ta iHIMX cuMBoITiB [33, c. 28; 34,
c. 157). Kpim 11p0ro0, 3 NOrsAy JIHIBICTUYHOTO JaHAMA(TY HiKaBUM MOKe OyTH BUBYEHHS TOTO,
SK TpEeACTaBJIeHI Ti YM 1HIII MOBHM Ha TenebaueHHI, B IHTepHeTi abo SKi eJeMEHTH BiACYTHI B
CHUMBOJIiYHOMY TipocTopi [1, c. 4].
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E. ben-Padaens Ta iioro cmiBaBTOpHM [3] CTBEpIKYIOTh, IO HA CTPYKTYPY MOBHOTO
nanamiadTy BIUIMBAIOTH Taki ¢akropu: 1) BimagHi BiAHOCHHM; 2) KOMYHIKaTHBHI  IIiJi;
3) caMmoBHUpakeHHs; 4) BUPAKCHHS KOJCKTHBHOI 1/ICHTHYHOCTI.

YacoMm mijg yac aHamizy MEBHOTO HANKCY MOXHA OJHOYACHO BHSIBUTH Pi3HI YMHHUKH [33:
28]. HaykoBmi miaATBEepKYyIOTh, IO HE Yy BCIX BHUMMAAKaX MK OKPEMHMH €JICMEHTaMH
JIHTBICTMYHOTO JaHAMA(Ty Ta 1HIIMM SBHIIEM MOXKHA BiJHAWTH YHIBEpCAIbHY Ta OJHO3HAYHY
KOpEJIAIit0, HATOMICTh 3aBXKIU MOTPIOHO BPaxoBYBaTH KOHKPETHHUM IMPOCTIp Ta MOT0 KOHTEKCT 1
3aJICKHO BijJ IbOTO BHM3HAYaTH MEXI TiayMadeHHs / aHamidy Tta poOutH BUCHOBKH [33, c. 28; 41,
c. 124].

Merta i 3aBganHs crarrti. 3a octanni 1015 pokiB y 3akapraTTi Takox 3’sBUIIOCS 6araro
HAYKOBUX IMyOiKaliid, IPUCBIYCHUX MOBHOMY JaHMIIA(Ty, SKAN PO3TIAAAETHCS K OAHA 3 (hopM
BUSIBJICHHS MOBHOI IOJIITHUKH, SIK €JIEMEHT MOOYTOBOTO PO3YMIHHSI €THIIM3MY, SK B3a€MO3B’SI30K
MOBHM Ta Typu3My, MOBH Ta ekoHoMikH [4; 13; 14; 15; 16; 17; 25; 26; 28; 29; 30; 31; 32; 45; 46; 47].

Y @il crarTi mpoaHali30BaHO HANMCH MOBaMH MEHIIMH Y TOPrOBEJIBHHUX 3aKiagax
HACEJICHUX MYHKTIB 3akapnaTTs, [Ieé NPOXHBAIOTh yropii Ta PyMyHHU. Y JOCHIIKEHHI MU
chokycyBanucs Ha PO3B’sI3aHHI TAKUX 3aB/IaHb:

1) 9uu POSIBIIIETHCS B EKOHOMIUHIN cepi 6araToMOBHICTb;

2) WM ICHYIOTh Taki 3arajJbHOACP)KaBHI UM pETiOHAJIbHI TOPTrOBENbHI MEpexi, sKi
MIPUCTOCOBYIOTHCS 10 MOBOBKUBAHHS MICIIEBOT'O HACEJICHHS;

3) 4u iCHYIOTH pi3HI MOJIeJIi Ta yCTaleHl TpaJuiii y BUBIITyBaHH] HAIMCIB MOBAMHU MEHIIIHH.

BucHOBKOM pe3yibTaTiB AOCHIDKEHHS MOBHOTO JaHamadty KomepuiiHoi cdepu B
0araTOMOBHOMY CEpEIOBHII CTAIO T€, IO MOJIMOBHICTh MO3UTHBHO BIUIMBAE Ha OizHec [27]. V
MOAIOHUX MO0 LBOTO JOCHIDKEHHSIX JOOpe MPOCTEXKYETHCS, IO PO3MIIIEHI MOBOI MEHIIMHH
HAllUCH € BAXJIMBUMHU HE TUIBKM 4Ye€pe3 CBOE€ CHUMBOJIIYHE 3HAYECHHs, BOHU CIyXaThb 1 Oi3Hec-
intepecam. IIpo B3aemMo03B’s130k MoBU Ta ekoHoMiku [10], a Takok eTHilU3My Ta ekoHOMIKkU [9] B
KOHTEKCTI YropchKoi MEHIIMHU B TpaHCIIbBaHII MM BXX€ YMTAIM TakKi JOCHIIKEHHS, B SIKUX
MPEACTABICHO KOMEPIliami3alio KyJIbTypHOI crlenu(iKd MEHIIWH, a TaKOoX Te, SKE 3HAYCHHS B
1bOMY IpOLECI BIAINPalOTh pi3HI MOBU. MeTa Hamoro JOCHIKEHHs, K€ 00epTaEThCSl HABKOJIO
MOBHU-€KOHOMIKH-CYCIIIJIBCTBA, TIOKa3aTH OJHO- abo0 OaraTOMOBHICTh 3akjajiB TOPTIBII B
HAaceJIeHUX MYyHKTax 3akaprarTs, /e MPOXHBAaIOTh Yropui Tta pymyHu. Llg myOumikauis € TiIbKH
HEepUIMM KPOKOM Y PO3KPHUTTI L€l OararorpaHHoi TeMH, JUIsl ii TOBHOTO BHBYEHHS IMOTPIOHI Iue
MOAAJIBII JOCIIIKEHHS.

BukJiiaa ocHOBHOT0 MaTepiaJjy Aoc/iaKeHHs. 32 YaciB He3aJIe)KHOCTI YKpaiHU €IMHUN Ha
cporosiHi Beeykpaincbkuil mepenuc HaceneHHs npoBoauBcs y 2001 pouil. 3riiHO 3 JaHUMU LIbOTO
nepenucy, 12,1 % nacenenns 3akapmnarcbkoi oomacti (151 516 oci6) Bkazanu CBOO HAIIOHATBHICTD
sk yropeub / yropka [40, c. 20-21], a 12,65 % (158 729 oci0) Ha3BaiM YyropchbKy pPiJHOI0 MOBOIO
[12, c. 35]. 32 152 ocobwu (2,6 %) Bkazanu CBOIO HAIOHAIBHICTH 5K pymyH / pymynka [37, c. 150;
38, c. 42], a 32 224 ocobu Ha3zBalM PyMYHCHKY pimHOI0 MoBoio [5, c¢. 10]. Kpim mpencraBHUKIB
YrOpChKOi Ta PYMYHCHKOI HAI[lOHAIBLHOCTI, y KITBKOX HACETIEHHX MYHKTax IPOXKHUBA€E 3HAYHA
KIUIBKICTh POCIisiH, HIMIIIB Ta clioBakiB (quB. Kapra 1).

! http://www.ukrcensus.gov. ua/
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Kapra 1. Ti opraau MiciieBoro caMoBpsiAyBaHHS, JIe 9acTKa HOCIiB O/THOT UM KiJTPKOX perioHaNbHAX MOB a00
MOB MEHIIMH csirae npuHaiiMHi 10 % (Ha migcrasi nanux Beeykpaincbkoro nepenucy HaceneHHs 2001 poky)
[5, c. 11]

PisHi MOBHI Ta HaiOHAJIBHI MEHIIMHU MAKOTh HEOIHAKOBI MOXKJIMBOCTI 3aXuINaTd W
peaiizoByBatu cBoi iHTepecH. Lle BaxkInBO OauuTH 1 Mij Yyac aHajizy eKOHOMIYHOI cpepu, OCKIIbKH
Ha MOYYTTS Oe3MeKH 1 BIEBHEHOCTI MEHIIMHHU CYTTEBO BIUIMBAIOTH MOCIYTH Ta MpaBOBa JOIOMOra
MOJITHYHUX OpraHi3auiii, po36yI0BaHa MOIITHYHIMH CHIAMH TPOMA/SHChKA Mepesxka Ta ii pyxu®.

Y 2015 poui BepxoHa Paga Ykpainu yxBamuna 3akoH «/Ipo 0obpoginvhe 00 €OHaHHSA
mepumopianbHux epoma()»,3 SKUM y KpaiHi posrmodanacs aaMmiHicTpaTuBHA pedopMa abo ik, AK ii
e Ha3WBaKTh, pedopma neuempanisaui'i“. 3rigHo 3 OadeHHsSM pedopMHU, OpPraHH MICIIEBOTO
CaMOBPSAYyBaHHSI MICT 1 CUT MaJlid 00’€IHATHCS B 00’ €IHAHI TEpUTOpIlabHI rp0Ma)11/15. [IpaBoBe
peryJroBaHHs MPOIIECY ACLEHTpai3allii 3aBepuInaocs yxBajleHHsaM BepxoHow Pamoro 17 mumast
2020 poky IlocranoBu «/Ipo ymeopenus ma nixkeioayiro paﬁonie»6 [19,c. 112].

VYHacniiok agmiHicTpaTuBHO-TepuTOopiasibHOl pedopmu y 2020 poui B 3akapraTchbKiit
obunacTi 3 13 paiioniB 3amummnocs 6 (Yxroponacekuii, MykauiBcbkuil, beperiBcbkuii, XycTChbKui,
Tsuichkuii Ta PaxiBChKwit), a konuiHi 337 opraHiB MicieBoi Biaaau o6’ eananucs B 64 OTI [19,
c. 112; 39].

Cranom Ha ocinb 2020 poky yacTka HOCIiB yropcbkoi MoBH focsraia npuHaimHi 10 % Bix
3arajbHOI KIJIBKOCTI HaceneHHs B 4 paiionax (beperiBcbkuii, MykauiBcbkuid, BunorpaaiBcbkuii Ta
VYaxropoacbkuil), y 2 mictax obsacHoro mignopsaakyBanHs (beperose, Yon), y 2 palloHHUX LIEHTpax
(Bunorpanis, Ts4iB), a Takok y 69 cimbChbkuX Ta cenuiaux pagax (y 106 cemax i cenwmmiax) [5,
c. 12]. Yactka HociiB pymyHChbKoi MoBH jgocsrana 10 % Bing 3araibHOT KUJTbKOCTI HACEJCHHS Y
2 paiionax (TsuiBchkuif, PaxiBcbkHif), a Takok y 7 opraHax MiCLIEeBOTO CaMOBPSTyBaHHs (3arajiom

2 [Ipo mpolecy MpeACTABHUIITBA iHTEPECiB 3aKaplaTChbKHX MEHIIMH JeTalbHile AuBHCH myoOmikanito Yimmm deauuens [21]. A B
KoHTeKcTi noni 2022 poky JUBHCH OLIHKY CTAaHOBHINA PYMYHCbKO! MEHIIMHHU IOPIBHSHO 31 CTAHOBMILEM YTOpPChbKOI MEHIIMHH B
takii crarti: ,,Romania biztonsagpolitikai megfontolasbol nem all ki az ukrajnai  roman kisebbség mellett”
(https://politic.karpat.in.ua/?p=38001&lang=hu).

® 3axon Yxpaimu «IIpo 106poBinbHe 06’ ¢ IHAHHS TePHTOPiaTbHAX TpoMazy. https:/bit.ly/3uJA3L0.

4 JleranbHire mpo ue moHsTTs auBHCH [20: 420-422].

® Cropoueno OTT.

® Mocranosa Bepxosuoi Pagu Yxpainu «IIpo YTBOPEHHs Ta JIiKBiauito paioHisy. https:/bit.ly/3uL2xUF.
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10 nmaceneHux HyHKTiB)7: bina Ilepksa, Bomurs®, Timbokuit IToTik, Cepenne Bopasue, [1ibpoBa
(Huxwust Aniiira), CostorBuHo Ta Tomuuso [5, ¢. 11].

YacTka yropcbKoro HaceJeHHs 3MEHIIMJacs 1 B pailoHax, 1 B 00’ €JHAHUX TEPUTOPIaIbHUX
rpomanax. Jlo yrBOpeHOro B paMkax peopMHu IeIeHTpami3alii paiioHy 3 1eHTpoM y beperosi
BBIMIIUIM KOJMIIHIA beperiBchkuii pailoH, 1Ba HACEJICHI MyHKTH 3 KOJHMIIHHOTO MyKadiBCHKOTO
paiioHy, KOJuIIHIA BUHOrpamiBChKHi paiioH, A¢ OUIBIIICT, CTAHOBIATH YKPAiHIll, a TAKOXK KUIbKa
HACEJICHUX ITYHKTIB KOJMIIHBOTO IpIIaBChKOro paioHy; OTOXK 4YacTKa YrOpChbKOTO HACEJICHHSA
3MeHImaacs npubmusno g0 42,1 % [39, c. 250]. Tak B YkpaiHi He CTajg0 €IMHOrO pailoHy 3
yropcpkoro OinbicTio. B Yxroponcekomy Ta MykadiBCbKOMY pailOHaX 4YacTKa YTOPIIIB TaKOX
3HAYyHO 3MeHIunacs: y nepmomy 3 33,4 % no 13,9 %, a B npyromy — 3 12,7 % 10 5,9 %. Y HoBomy
XycTchKOMY paifoHi YacTka yropuiB 3apa3 cTtaHoBUTH 2,0 %, y TsuiBcekomy — 2,8 %, y
PaxiBceromy — 3,6 % [39, c. 250-251].

binbmiicTe pyMyHIB BHACIIIOK YTBOPEHHS Ta JIIKBiJallii pailoHIB ONMUHIIACS B TA4IBCBKOMY
paiioHi, 3apa3 BOHH CTaHOBJIATH 16,8 % Bij 3aranbHOl YHCENBLHOCTI HACEJIECHHS I[bOTO paiioHy [39,
c. 251]. Yropui cranoBisath Oinbmricts y 10 OTI, a pymynu — B 1 OTT [39, c. 251]. IlepeBaxna
O1IBLIICTh pyMYyHCBKOTO HaceneHHs — 94,5 % — onunmiacs B mexax Conorsurcbkoi OTT', ne Bonu
ctaHoBJIATh 86,7 % Bij 3aranbHOi YncenpHOCTI HaceneHHs [39, c. 251].

JIxericon Keno3 ta lropk T'oprep [8] yBakaroTh, 110 BHKOPUCTAHHS MOB MEHIIHH Y
myOJIIYHOMY TPOCTOPI CBOEK0 CHUMBOJIYHOIO CHJIOID MOXE CIPHATH CTBOPEHHIO MOBHOTO
JOMAIIHBOTO 3aTHIIKY, TOOTO CHpUATHME OLIbINIA €THIYHIH BIEBHEHOCTI MeHIIMHU. KoiekTus
aBTOpiB mix KepiBHuNTBOM E. Ben-Padaena [2] npomoBkuB mogasibiie JOCTIIKEHHS CHMBOIIYHOTO
3HAYEHHS HAMKCIB — 3HAYEHHS MOCIAHHS 3aJeKUTh BiJ TOTO, XTO Horo BUKIaB: odiliiiHa uu
npuBaTHa ocoba. SIK 1 B IHIIMX HAYKOBMX JOCHIKEHHSX, MiJ YaC BUBYCHHS MOBHOTO JaHAmadTy
TaKk caMO BUKOPUCTOBYETHCS KBAaHTUTATHUBHA (KUJIbKICHA) Ta KBaJiTaTHBHA (3MICTOBHA) METOJHMKA.
Huxde mu 30cepeanivucs Ha KBaIITATUBHOMY aHali31 HAMKCIB, MOOU 3’ACYBaTHU T1 HaBaKIUBIIII
€KOHOMIYH1 3MIHHU, TON CYCHUIbHUI KOHTEKCT, y IKOMY 3’ SIBUJIUCS OJIHO- Ta 6araTOMOBHI HaIlUCH.

VY craTTi MM 30Cepeauincs Ha BHUBICKaX, PO3MIMIEHHX Ha 3akiagax TOpriBii. OCKUIbKH
TYpU3M CTaB Ba)JIMBOIO Taiy33l0 €KOHOMIKM 3akapnaTTs, a Ipo Bi3yaJdbHE MOBOBKMBAaHHS B 11
chepi Bxe 3’siBHIIOCS yuMaino myOmikamii [17; 31; 32; 26], Mu CBiOMO BHHECTH 3a TyXKKH Ti
KOMEpIiitHI 3aKkiaay, ki QyHKIIOHYIOTh y chepi TypusMy. Kpim 1boro, Mu HaBOJMMO MPUKIAIU
BUBICOK TUIbKHM TaKMX 3aKJIQIiB TOPTiBI, fKI pO3MIIEHI B HACEIEHUX IyHKTaxX, /i€ MPOKHUBAIOTh
yropiii Ta pyMyHH.

baraToMoBHICTh KpaMHHIIb, MiAIPUEMCTB TIOJISTA€ HE TUIbKH Y BUBiCKax. Hamucu Bcepenanni
MPUMIIIEHb, TIEPENIK TOBApiB YM TOCIYr, BeO-CalT, BI3UTKH, MapKyBaHHS TOBapy — yce IIe
HAQJIC)KHUTH JI0 Bi3yaIbHOTO MOBOBXHBAHHA. Y HAIIOMY BHIQJIKy MH TPAIIOBAIH 13 3aCTOCYBaHHSIM
METO/y aHaJli3y MOBHOTO JlaHAmadTy, AKuii 100pe cede 3apekomeHayBaB [2; 3], ToOTO mepeBaXkHO
choKyCcyBaIKCs Ha HaUcax, PO3MILIEHUX Y MyOJIYHOMY MPOCTOPI.

OueBUIHO, 1O HAMOLIBII BiABIYBAHHMH KOMEPLUIMHUMH 3aKiajaMd € MPOAYKTOBI
marasuan.’ [TOKYIISIME B MAJICHBKHX [POIYKTOBHX KPAMHHIYKAX € [IEPEBAKHO MIiCLICBE HACCICHHSL.
3apaau 30iMbIIeHHS TPUOYTKY BIACHUKK HAMAaraloThCs MPUCTOCOBYBATHCS JO MOTPEO MOKYIIIIIB.

" Ha pipHi HAceNeHMX TMYHKTiB 10 CHOTOIHI aKTyalbHMMH 3alHINAIOTRCS AaHi Bceykpainchkoro mepercy 2001 poky, 3MiHu
€THIYHOTO CKJIa[y criocTepiraioThest Tinbku Ha piBHI OTI Ta HOBHX paifoHiB.

8y 2001 poui B HmkHiit Anmri yactka oci0, piHOIO MOBOIO SIKMX € PYMYHCbKa, CTaHOBMIIA Behoro 122 %, asne B ceni [lnatorp, sike
aZMIHICTPATHBHO HAJIEXUTH 710 cKiIaxy HrmkHbpoi Ammi, yacTka pyMyHiB cTaHOBHTH 78,23 %. OTOX Ha TepHTOPii OpraHy MicIeBOTO
CaMOBpSIyBaHHs 4acTKa 0ci0, PiIHOI0 MOBOIO SIKUX € pyMYHCbKa, csirana 25,80 %.

® Cporogmi y GigbmOCTi NMPOAYKTOBMX MATA3MHIB MOHA NPHUIOATH HE TiTGKH MPOAYKTH XApUyBAaHHS, age i, HAIPHKIAL,
rOCIO/IapChKi TOBApH.
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Ile mpucToCyBaHHS Ta yBa)KHICTh MOKYTb MOJISITaTH HE TUIBKH B PETryJIIPHOMY OHOBJICHHI IIEPEIiKy
TOBapiB Ta HOBalifAX, a ¥ y TOMY, IIOOM BIAcCHI HAaNMCH Ta pPEKJIaMmy BHUBIIIYBaTH 1 MOBOIO
MEHILIUHH.

Ha o1HOMY 3 YKpaiHCHKHX HOBMHAPHHX CAiTIB 3’ ABHIACS MyOIiKaIlis © Mpo Te, IO TyPHCTH,
SKI TPUDKIDKAIOTh 13 BHYTPIMIHIX oOJacTedl YKpaiHW, YacTO JUBYIOThCS, IO IO BChOMY
3akapnarTio TPAIUISIOTHCS MPOAYKTOBI KpaMHUYKH 3 Harucamu «ABCy. [ MiCIIeBOTO METIKaHIIs
YH TYpUCTa 3 YTOPIIMHHU 1€ IIJIKOM IPUPOJIHE SBUIIIE, TOXK BOHU OJTHO3HAYHO MOXKYTh JICKOTyBaTH
1€ TIOCJIaHHS: Y Mara3uHi MO>KHa 3HAWTH BCi BOKJIMBI POJYKTOBI Ta FOCIOIAPCHKI TOBapU. ABTOP
CTaTTi PO3KpPHBAE MPUYMHM Takoro sBuma: y 90-x pokax, Koiu TaHyBajla ernoxa Oaprepy Ta
nedinuty, 6araro aroAeH i3Auau 10 YTOPIIMHY 1 MPUBO3WIIM 3BIATH TOBApH, SKUX TOJI HE MOXKHA
6yio mpunbarn B Yipaini. Hasea «ABCx»'! npnifiia B 3akapratchki yropebki cema 3 Yropism.
Asle Ha BiaMiHy Bix yropchknx Marasunis ABC Hami kpaMHHII He i3 caM00OCiIyroByBaHHsM,
MOKYIIIIB 00CIyroBye mpojaaserb. Marasunu mig Ha3Bow «ABC» He € mepexero, e caMOCTilHI
OUTBIII-MEHIIII KPAaMHUYKH, BJIACHUKAMHU SIKUX 3a3BHYail € MICIEBI MiAMPHUEMII, TIPOTE IS BCiX
XapaKTepHUM € Te, 10 Ha3Ba «ABC)» HanucaHa JaTHHCHKUMHU JIITEPaMH, a J0 HEel 4acTO MOAA€ThCS
JI0IaATKOBUH TEKCT YKPATHCHKOIO Ta YTOpCchKoto MoBamu (uB. doto 1-5).

nPOOOBOMNbYI

TA
rocno0APCBK]
TOBAPH

Jiy

®doto 1. Koconn

®oto 4. MyxieBO ®oTo 5. beperose

B Vkpaini gyxe OOBro He MisjiM BEJIMKI TOProBeJIbHI MEpeXi, MOAAaTKOBa CHUCTEMa He
cripusiia TakuM dopmam Oi3Hecy, ane Micis 3MiH Y IOAaTKOBOMY 3aKOHOJABCTBI1 10 KpaiHU Movaiu
3aXOJUTH MIKHAPOJIHI MEpEeXi, a TAaKOXK BIJIKPUBATUCS PETIOHAJTIBHI Ta 3arajJbHOYKpPATHChKI Mepexi
3aKJIaiB.

V¥ 2015 poui B beperosi Bikpuscs ToproenbHuit HeHTp «SPAR». Onpa3zy micis BIAKPUTTS
yC1 BaXJIMB1 HaMKCH, MapaJiebHO 13 epKaBHOIO MOBOIO, PO3MICTUIIN i yropchkoro. He Bci Hanucu
JIBOMOBHI, ajie HalBayKJIMBIIII MOCTINHI HAMKMCH MO/Ial0Th YTOPChKOIO Tako. Hampukian: eTukeTku
I1J] TOBapaMH TUIbKH YKPAiHCHKOIO MOBOIO, BIJIOMOCTI PO aKIlii Ta KapaHTUHHI 3aXOJH TaK CaMmo
nyOJIIKYIOTh JIMIIE YKpaiHChKoto. [lo mpukiany, ik 6auuMo Ha UTrocTpallii, MOBiIOMIICHHS, SIKE Ma€e

101 Jiasa icropis: 3Binku B3snacs Ha 3akapuarti "Mepexa" Marasunis ABC, https://bit.1y/3p38IQv.

" MMommpennmu € kinbka mosiciens aGpesiatypn ABC. OmHe roBopuTb, IO Iie Mepiii TpH IiTepu andasiry, ki Haue JOHOCATH
MOKYTIIEBI, IO TYT MOXXHA 3HAWTH OyIb-sKi BaXJIHBI MOOYTOBI pedi. JIpyre TirymadeHHs BKasye, 1o e abpeBiatypa Jlep:kaBHOTO
TOProBeNbHOro LeHTpy (B opuridani — Allami Bevéasarlé Centrum) aGo s cmoBocronyuenns «ToBapH 3aralbHOTO BXKHTKY» (B
opurinami Altalinos Beszerzési Cikkek).

12 https://bit.ly/3vpzAOL.
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BUKJIUKATH JOBIPY MOKYIIIIB A0 MOJOYHUX TOBapiB (Mu wo0oHs ompumyemo cgixcy npooyKyiio io
Micyesux 8upoOHUKise, wobu Bu ompumyeanu natikpawie i Haticgidxciuie), TAKOK YATAEMO TUTBKU
yKpaincpkolo MoBolO (nuB. ®oto 6). Ilompu Te, 1m0 HAEThCS NMPO MIKHAPOIHY KOMIIAHIIO,
aHTTIHCHKOI0 HEMa KOJHOTO TMOBIAOMIEHHS abo iHdopMmariiiHoi Tabmuuku. ['padix podoTu
OMyOJIIKOBaHWM HE TakK, SK 1€ BXKE CTajl0 MICIEBOIO TPAIMUINIEID: — YrOpChbKOK 3a
CepeIHbOEBPOIIEHCHKUM YaCOM, a YKPATHCHKOIO — 3a KUIBCHKUM [22; 23], HATOMICTB il YTOPCHKUM
HarmucoM ApiOHMMH OyKBaMH 3a3HA4Y€HO, 110 WIAEThCS PO KUiBCbKUH vac (nuB. Doto 7).

®oTo 6. [HHopMmarliro Mpo MOIOYHI MPOAYKTH MMOJAIOTH YKPATHCHKOIO / YTOPCHKOI0 MOBAMH, OTHAK
PEKIaMHUI TEKCT — TUTBKH YKPATHCHKOI0 MOBOIO

Bitaemo!

B cynepmapxeri Ha xach
' IABIOTHCR JAXMCHI MACKH

Mpaytoemo: NG . (
NR:Q6 ==? :

Bxla 8 cynepuapxer
Gea 3mmicHol mackn
aBoponeno

®oto 7. Bxin no ToproseiabHOro HEHTPY «Spar» y beperosi

«Ambap» — 1e 3akapmaTchka TOProOBeIbHAa MepeXa CyIepMapKeTiB, 3acHOBaHA I
1997 poxy. Onnak y Beperosi mepmmii Takuii 3akian Bigkpuscs TUTbku 2019 poky. MarasuHu
MepeKi 4acTO PO3MIIIYIOTHCSI HABITh Y BIJIHOCHO HEBEJUKHX CeJaX, ajie MePEBaKHO B YKPATHCHKUX,
HaTOMICTh B YrOPCHKHX CeJIax TaKl BUITAJIKM TIOOJWHOKI (Hampukian, y Benukiit J[oOponi Ta
Bumikosi). Y marasuHi, po3milieHoMy B beperosi, nepeBakHO PO3MILIYIOTh HAMUCH YKPAiHCHKOIO
MOBOIO, aje TPAIUIAIOThCS Hamucu yropcbkor. Ha ¢oro 8 Oaummo, mo nepemik (pykTiB y
cynepMapKeTi HaJ[pyKOBaHMM Ha 3BMUYaiiHOMY apkyi Oijoro namepy ¢gopmarty A4: Ha3BU MEBHUX
GpyKTIB yKa3aHi TUIBKM YTOPCBKOIO, 1HIIUX — TUIBKU YKPAiHCBKOIO. Y TEKCTI YTOPCHKOI MOBOIO
BIICYTHI HaapsiakoBi 3Haku. [likaBo, mo ¢pykr «lime» (jaiiM) mpaiiBHUKU 3amucaiu
opdorpadigyHO HENPABUILHO, OPIEHTYIOUNCH 32 3BYYaHHIM — «lajmy.
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TR TR

Y BeperoBi ¢GyHKIIOHYE OAMH MICICBUH CyNEpMapKeT, KWW OTpUMaB Ha3By «Piramisy
(«ITipamimga»). Y ioro Hammcax Ta peKjaMax 4YacTo 3’SBISETbCS YrOpChbKa MOBA, BIIACHUKOM
3aKJIa/ly € yropelb 3a HalllOHAIBHICTIO.

Ha BiaMiHy BiJl yropchbKoi MEHIIMHU PYMYHH HE CTAHOBISTH OUTBIIOCTI B JKOJHOMY MICTI,
OJTHAK, SIK MU 3a3HAuYaM BHINE, B X0l nereHtpamzaiii B oguiii OTI Bonu cranoBusats 86,7 %
HaceneHHs. Llentpom i€l rpomaau € ConorBuHo. Lle cenuie BigoMe CBO€IO CONSHOIO MIAXTOI0 Ta
COJICHUMH O3€paMH, CTAJIO MPUBAOIUBUM TYPUCTUYHUM 00’ €KTOM. Y HACEIEHOMY MYHKTI, MOpYY 13
PYMYHCHKOMOBHHMM HAacelIeHHSIM, MPOXKMBAa€ W 4HUCIeHHA yropcbka MeHmwuHa. Y CoONOTBHUHI Ai€
YUMao OUTBIIMX 1 MEHIIUX MPOJAYKTOBUX KPAMHHYOK Ta KUJIbKa CYIIEPMapKETiB, MPOTE JJIsi HUX HE
NpUTaAMaHHI HAMCH PYMYHCBKOIO a00 yropchkoro moBamu (auB. @oto 9-10).

__Mapker
«O®PE»
rPA®IK POBOTU
9:00 - 22:00

BE3 BUXIOHMUX

®oto 10. Bxix no cynepmapkery «Oghpe» (ConoTBHHO)

B iHmMX pyMyHCBHKHX cemax’®, mo wamexarp 10 CONOTBHHCHKOI rpoMajau, ycl HamucH
MOJIAaHO YKPATHCHKOIO MOBOIO, TIOTIPH T€, IO HAa BYJIHIAX YyTH MEPEBAXHO PYMYHCHKY. HrmkHS
Amma™ — oHe 3 HAWGIIBIINX CiN, Ie MPOXKUBAIOTH PYMYHH, € JIy)Ke BaXITHBHM KYIbTYPHAM Ta
€KOHOMIYHUM BY3JIOM JIJIsi pyMYHChKOT MEHIIMHH. Y celli MU M0oOaYMJIi TaKUH MPOAYKTOBUIN KIOCK
(MA®), na ¢acani sikoro OyB HamMc POCIHICHKOI0 MOBOIO, 1110, OUYEBUIHO, 3AJHUIIUBCS IIE 13 YaciB
Pansucekoro Corozy (nuB. @oto 11).

3 Bima Lepxksa, ['muboxwmii [ToTik, Jo06pik, Hmkasa Ammra, [Toximop, [lemepa, Cepenne Bonsue, TomanHo.
Y Hyokust Anma — ceJio, BiJIoMe CBOIMH BeJIM4YE3HHMMH OyMHKaMu. [Ipo HbOTro HaBiTH TOBOPSTH, SIK PO Haitbararie ceno YkpaiHu:
https://www.youtube.com/watch?v=rsUax0F7gfE.
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S . | Q] =
' .(I)OT(; 11. IIpoaykroBuit KiOK «bBICKIV»

VY BUNajKy MarasuHiB Osry MH CIHOCTEPIraeMo Ty caMmy TEHJAEHLIIO, 0 i y IPOJYyKTOBUX
KpaMHUISIX — y HaceJIeHUX MyHKTaXx, JIe MPOKMUBAIOTh Yropili, Ha BUBICKAaX, M1UIAIITOBYIOUYHCH 1]
MOBOBXHMBAHHS TOKYIIIB, 3 SBISETHCS YrOpCbKa MOBa, HAaTOMICTh B PYMYHCBKHUX HacelIeHHX
MyHKTaX HAIIMCH PYMYHCHKOIO MOBOIO CITIOCTEPIraroThCsI 3HAYHO PiIIIe.

Y ConoTBHHI OOWH MiANPUEMENb, IO PEATi30BYE OASAT Ta B3YTTS, BOJIOJAIE ABOMA
KpaMHHISIMU. SIKIIO Ha BXOJ1 MEPIIOro Mara3nuHy 0aduMo TUIBKH HAIHMC YKPATHCHKOO MOBOIO (IIHB.
®oto 12), TO Ha acaai Apyroro BUBICKA € 1 pyMYHCBKOIO MOBOIO (1uB. doto 13).

®oTto 13. Marasus B3yTTsl 3 BUBICKOIO pyMYHChKO MOBOIO (COJIOTBUHO)

[Ticns mporoJomieHHsT He3aleKHOCTI YKpaiHH, mapaiebHO 3 aBTOMOOIUISIMHU PaJsTHCHKOTO
BupoOHuITBa («Jlama», «MockBuuy, «3amopoxersy», «Bonra»), Ha moporax yce ydacTilie movaiu
3 ABIATUCS 1HOMapKu (Hampukiaa, «Aymi», «DonbkcBaren», «Mepceaecy Tomno). Skimo paxiie
aBTOMOO1Ib OyB MPEAMETOM PO3KOII, TO 3apa3 HEPIAKO B OAHINA POAMHI €KCIUTYyaTyeThCS KiTbKa
aBTOoMOO11TIB. Yepe3 11e Mo BCbOMY 3akapriaTTiO MOYaid BIIKPUBATHCS Mara3WHH aBTO3AYacTHH.
Ha dacani OumpIocTi TakuxX KpaMHHIIb B YrOPCHKHX HACEICHUX MYHKTax OadrMMoO JIBOMOBHI
yKpaiHChKO-yropchki BuBicku (muB. ®oto 14-15). Tak camMo B Mara3wHax aBTO3aIl4acTHH,
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pO3TaIlIOBaHUX Y PYMYHCBKMX HACEJICHHX ITYHKTaX, TEX 3JeOLIbIIOr0 TPAIUISIOTHCS JBOMOBHI
Hanucu (nuB. ®oto 16).

~ ABTO3AMYACTHHM
€ AUTOALKATRESZ |

@010 16. YKpaiHCHKO-PYMYHCHKHUIA Hal'H/Icy Hwxniit Anmni

VY 3akapnaTchbKiil 001acTi JIIOTh aNTEKH SK 3aralbHOYKPATHCHKUX Ta PETIOHATBHUX MEPEeXK,
Tak 1 MicueBuUX HianpueMuiB. Y 1eHtpi beperoBa posmilieHa anreka oOJHi€l 3 HalOUIBIIMX
yKpaiHChKUX Mepex. Sk Oaunmo Ha (oTo 17, Ha dacazi 3akiary MOAAHO HA3BY alTEKH YTOPCHKOIO
Ta yKpaiHChbKOK MoBaMH. LlikaBo, 110 MOpsAJ 3 yrOPCHKUM Ta YKPaiHCbKUM HAaIMCOM PO3MILIEHO H
aHrmicbKe cioBo «beautyy, TOOTO «kpacax». BIABIIICTh HAIUCIB 1 BUBICOK BCEPEIMHI allTeKU TEX
MOJIAl0Th IBOMa MOBaMHU: YTOPCHKOIO Ta YKPAiHCHKOIO.

®oto 17. /IBoMOBHA BUBICKA 3aralibHOYKpaiHCHKOT anTeuHoi Mepexi B beperosi

VY HaceneHHX TMYHKTaxX, J¢ NMPOXHUBAIOTh YrOpIli, Ha BXOJI 3a3BHYail 0auMMO TUIBKH HAITUC
«patikay abo «gyogyszertar» (y mepekyaal yKpaiHChKOIO — anTeKa), HATOMICTh YC1 IHII Hamucu
MEePEBAXKHO MOJIAI0Th TUIBKU YKpaiHChKOIO (uB. DoTO 18).
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®Doto 18. YkpaiHchka BUBICKa 3aKJIa/ly 3arajJbHOYKPaiHCHKOI aliTeYHOI MEPEXi, IiJ] HEI0 HAITUC YTOPCHKOI0
moBor0 «PATIKA»

Ha dacani onniei 3 antek cena Bapu (Bxoauts m0 beperiBebkoi OTI) 6aunmo ykpaiHCBKO-
yropcekuit Harue (poto 19). Posmimieni 6ing BXoay MOBiIOMIICHHS TaKoX TBOMOBHI (auB. DOTO
20). ¥V rtekcrax mux iH(OpMaLiHUX TOBIIOMJICHb JOIYIICHO KijbKa MOMHIIOK. Y beperiBchkiii
OTT B pekiIaMHUX TEKCTaX, BUBICKAX HEPIAKO TPAIUIAIOTHCS OMUCKU Ta MOMMIKUA Came 3 BHHHU
BUPOOHMKA IIMX peKiIaMHHX MatepiamiB [25, c¢. 173], Tox, MOXINBO, IO TYT HOMHJIKY TaKOX
JIONYCTUJIO PEKJIaMHE areHTCTBO.

2o H

aapeco
m.beperoso,

Beregszasz,
Linner ut. 2

‘Haji6xaa ATITEKA
3HAXOJUTHCA 3a
ajapecoio: c. Bapmu,

Bys1. MostomyTt, 1 |}
A legkozellebi patika
a kovetkezo cimen
talalhato:
. Vari, Malom ut. 1 ,

®oto 20. [ToBinomieHHs 1BoMa (YKPaiHCHKOIO Ta YTOPCHKOIO) MOBaMH OiJIsl BXOIY B allTEKy

BuBicku Ha anTekax y HacelleHHX ITYHKTaX, J€ MPOKUBAIOTh PYMYHH, TIEPEBAKHO MTOAAIOThH
yKpaiHCcbkot0 MOBOKO (muB. ®oTo 21). Timbku B OTHOMY BHUITAJIKy MH 3YCTPUIH TaKy BHUBICKY, /€

MOPYY 3 YKPAiHCHKOIO MOBOIO BHKOPHUCTAHO i PyMYHCBKY, ajie 3i 3HaYHO MEHIIIMM PO3MIpOM JITep
(muB. ®oro 22).
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-

AIITEYHU M
IIYHKT

®On MNonoeuu . B.

o

Fpacik po6os
3 9:00 - 15:(

Hanbnumya anrexka
cmr, Conomunn,
Byn. neulurpancma 8

y

®oto 21. Busicka ykpaiHCHKOIO MOBOIO Ha O/iHIN 3 anTek ColoTBHHA

Pharmacia

AnTeka
VP IR S, 4 0TS AN

®oTo 22. Buicka ykpalHCHKOIO Ta pyMYHCHKOIO MOBaMH Ha OfHi 3 anTek CoIoTBHHA

BHCHOBKM J0CJTiI)KeHHS] Ta NMEPCHEKTHBHU MOJAJTbIINX HAYKOBHUX PO3BiOK. Y cTarTi
OyI10 IpoaHaIi30BaHO MOBHHMIA JIaHAIA]T 3aKJIa/(iB TOPTiBIIi B 3aKapHATCHKUX HACEJICHUX MyHKTaX
3 YrOpChbKUM Ta PYMYHCHKMM HaceneHHsAM. OCKIJIbKM YTropchKa HAIMEHIIMHA B PErioHi €
YHCJICHHOI0, TO 0araTOMOBHI HamMCH 1 BUBICKM B HAcCEIEHUX NYHKTaX, /€ MPOXKUBAIOTH YTOPIIi,
30KpeMa i y MOBHOMY JIaHmadTi €eKOHOMIYHOI cepH, TpaIUIsIIoTbes AOCUTh YacTo. HatomicTs y
HACEJeHUX ITyHKTax, J€ IPOXHBAIOTh PYMYHH, HAIUCH 1 BHMBICKM PYMYHCBHKOIO MOBOK Ha
KOMEpLINHMX 3aKJIa/laX TPaIUIAoThCs BKpail piiko. Y Bi3yalbHOMY MOBOBXHBaHHI COJOTBUHCHKOL
OTT, ne GinbLIICTh MEIIKAHLIB CTAHOBJIATH PYMYHH, JOMIHY€ YKpaiHCbKa MOBa.

KomdopTHe icHyBaHHS TEBHOI HAIMEHIIMHU MOXXYTh 3a0€3MEYUTH aKTHBHA MIiSUTbHICTH
MICIIEBUX TOJITUYHUX Ta TPOMAJICBKHUX OpraHizailiii, eKOHOMIYHA MiATPUMKA, M0 HAJAXOAHUTH 13
MaTEpPUHCHKOI JiepKaBh. Y HAcCeNICHUX MYHKTaX i3 KOMIAKTHUM MPOKUBAHHIM YTOPChKOT MEHIITHHU
CIIOCTEPITAEMO NPACHEHHS 00 MOBHOI PIBHONPAGHOCMI B E€KOHOMIYHOMY CEKTOpi, IO CIPHUSE
3pOCTaHHIO MPECTHXKHOCTI MOBM MEHIIMHU. SIK CBi4aTh MIDXHApPOJHI MPUKIAAH, 6araTOMOBHICTh
MiIPUEMHUIBKOT AISUTBHOCTI, KIIbKAMOBHI BUBICKHM Ta HAITMCU MOXYTh CIPHSTH YCIiXy Oi3HECY.

PymyHChbKa HalMEHIIMHA Mae 3HA4yHO cjaliie po30yIoBaHYy MEpexy TIpOMaJChKUX
opraHizaliii Ta IHCTUTYILIH, IO BEJIHMKOIO MIPOI0 MOSCHIOETHCS MEHIIOK MIATPHUMKOIO 3
MaTEpUHCHKOI JIep’KaBU. YHACHIOK LbOIO 3 EKOHOMIYHOI c(epu MOCTYNOBO BHTICHSETHCS
BXXKMBAHHS PYMYHCBHKOi MOBH, IIO 3HIKY€ MPECTHKHICTh €T MOBH. Acumempuuna 080MOBHICMb
MOX€ BHHUKHYTH HE TUIbKH y cdepi OCBITH Ta MOBOBXHBaHHS [12], ane i B eKOHOMiUHOMY
CEKTOp1: MOBa 0OCIIyTOBYBaHHS — PYMYHCbKa, & BUBICKH — TUIbKH YKPaiHChKOIO MOBOIO.

BuBueHHs MOBHOro JaHamadTy YacTo BKJIIOYAIOTH B aHali3 E€KOHOMIYHMX IIPOILIECIB,
PO3IIISIIAl0YM YacTOTY IMOSIBU BUBICOK Ta HANMCIB, TOEJAHYIOUM CEMIOTHUHHUI aHali3 BUBICOK Ta
peKIaMHUX OpOUIyp 3 PO3IJISIOM YCHIIIHOCTI Oi3Hecy. Yum Oinbuioro KinbKicmio M08 80n00icul,
mum Oinbuly KinbKicmb Jniooeti 3po3ymieuil!l — roBopuTh cTapa ao0pa yropcbka mnpukaska. Ls
BXJIMBA JyMKa MEPEryKYeEThCs 3 JeAalii OUTBIIOI0 KIIBKICTIO MOCHIMKEHb MPO 3B’S30K MIiXK
CKOHOMIKOIO Ta MOBOBXKMBaHHSM [27]. baraToMOBHICTh MO3UTHBHO BILUIMBA€E Ha Oi3HEC-iHTEpeCH —
ycHa 0araTOMOBHICTh Uepe3 Opak JIFOJICBKUX PECYPCIB CTA€ BCE CKIIATHINION, OCOOIMBO B Cy4acHY
ernoxy riao0anbHOi Mirpamii pobo4oi CHiM, KOJM XOpOIIWH 1 MEepeBipeHUM MpalliBHUK 3ajIHILIae
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3aKJIaJ TOPTiBIl YM TOCIYT 3apagd MOMIJIMBOCTI 3apoOHTH Oimble 3a KOopaoHOM. Typusm y
3akapnarchkiii obnacTi coKycoBaHUI HacamIepe Ha YKPaiHCbKHX TypHCTax, TOMy Ha Hamucax i
BUBICKAaX JOMIHy€ YKpailHCbKa MOBa — IHOJI TPAIUIAIOTBCS YrOpChbKa Ta AaHIJIMCbKa MOBH.
3akapnarcbka 00JacTh MEXY€ 3 KiIbKOMa JIep)KaBaMM, TOXX 3aKOHOMIPHO BUHHUKAE MUTAHHS: YU
TypucTH 13 cycigHix Pymynii, [Tonpmni, CroBayunHM Ta YTOPIIMHY 1HTCHCUBHIIIE BiABITyBaIH O
TYPUCTHYHI KOMIUIEKCH Kpar, SKOM BOHM Oynu OaraTOMOBHI? ICHYIOTH MIXHApOIHI TPHUKIAINA
TOT0, IO B JSSKUX KOMEPIIHHKUX 3aKia/iaX 3apajy 3py4dHIIIoOro o0CIyroByBaHHs Ta iHQOpMyBaHHs
KJIIEHTIB BUBIIIYBAJIM HAITMCH KiJIbkoMa MoBaMH (1uB. DoTo 23).

[IparHeHHs 10 OJJHOMOBHOCTI B €KOHOMIUHIHN cpepi MOKe IPU3BECTH 10 CUCTEMHU 3aKPUTOTO
PHHKY, YHACIIZOK YOro Moke cpopMyBaTHCs HE TUTBKU 3BY)KEHHUI MPOILIAPOK CIIOKMBAYIB, ajie i
caMmi MIANPHUEMII PH3UYIOTh BTPATUTH MOXJIMBOCTI MIKHApOIHOTO OOMiHY J0cBigoM. IcHye
notpeba B HOBIi, IHHOBaIlilHINA cTpaTerii, sika 6 Oa3yBanacs Ha HaTHAI[IOHATBHINA CUCTEMi — IS
TOro, 100 3aKPUTY CHCTEMY 3 TOIOMOIOK 0araTOMOBHOCTI NMEPETBOPUTH Ha BIJKPHUTY CHCTEMY,
JOCTaTHhO OyJI0 O PUHKOBOTO CaMOPETYJIIOBAaHHS Ta JIONMYCKY 30BHINIHIX IHCIIpalid. AHami3
JIOCB1Jly MOBHOI CTpPOKATOCTI IHIIMX MOJIETHIYHUX PETIOHIB JI03BOJISIE 3pOOUTH JIBa BaXKIHBI
YMOBHCHOBKHM 1 uig 3akapnarcbkoi oOmacti Ykpainu. [lo-mepmie, «mapodeciiiHe ympaBiiHHS,
BUKOPUCTaHHS Ta MAapKETUHT TOJIETHIYHOCTI Ta 0araTOMOBHOCTI MOXXE CIPHUSTH MOKPAIICHHIO
100po0yTy BCBHOTO CYCIIUIBCTBa», a MO-APYre, «KOJEKTUBHUHM OCBIJ JKUTTS MEHIIMHU MO>KHA
NEepeTBOPUTH Ha eKoHomiuHi mnepeBarm» [11, C.420]. Ha wenmmuan 3akapnartss Ta IXHE
MOBOBXHBAHHS HEOOXIHO TUBUTHCS HE SK HA TaJbMyBaHHs CYCHUIBHHX MPOIECIB, a K Ha TaKUH
KyJIbTYpHHH KariTan, SKHid MOXXHA TEPETBOPHUTH B CKOHOMIYHHMN MPHOYTOK HENPSMHUMH YU
MPSIMAMH CIIOCOOAMH.

Korlatlan Etel - |ta) fogyasztas
Svédasztalos ajanlatunk

MODJA: ELORE FIZETES MODIA: UTOLAG

®oto 30. B iganbHi, mo po3ramoBana Ha OTHOMY 3 aBTOOaHIB YTOPIIMHM, Ha BXO/i, KPIM YTOPCHKOI MOBH,
iH(opMallist TyOIFOEThCS 1Ie MIICThMa MOBaMU (QHIITIHCHKOI0, HIMEIILKOIO, MOJBCHKOI0, YKPaiHCHKOIO,
CIIOBAIIBKOIO Ta PYMYHCBKOIO)
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